
KRÓNIKA  

A MAGYAR TANSZÉK HU-
SZON уг  ÉVE*. Intézetünk ma els ő-
sorban az egyetemi szint ű  szakember-
képzés és a tudományos kutatómunka  
kettđs feladatának tesz eleget. Immár  
negyedszázados története három világo-
san elkülönülő  korszakra tagolódik.  A 
Bölcsészettudományi Kar Magyar Nyel-
vi és Lrodalmi Tanszéke 1959-ben  
kezdte meg munkáját, tíz évvel ké-
sőbb, 1969-ben megalakult a Hunga-
ralбgiai Intézet, mely önálló tudomá-
nyos intézményként a jugoszláviai  
magyar nyelv és irodalom jelenségeit  
kutatta, különös tekintettel szellemi  
életünk évszázados kapcsolataira Vaj-
daság nemzeteinek és többi nemzeti-
ségének kultúrájával, majd végül,  
1976-b .an sor került a tanszék és az  
intézet integrációjára. Azóta a Böl-
csészettudományi Kar társultmunka-
alapszervez вteinek egyikeként, A Ma-
gyar Nyelv, Irodalom és Hungaroló-
giai Kutatások Intézete néven együtt  

látjuk e1 az oktatas és a tudományos  

kutatás teend őit.  
Tanszékünk megalapftásának gondo-

lata éppen harminc esztend ővel ez-
elđtt .merült fel el őször. Az illetékes  
kezdeményez ő  bizottság úgy döntött,  
hogy a történelmi tanszék, a jugoszláv  
irodalmak és a szerbhorvát nyelv tan-
széke, a német tanszék és a matema-
tikai tanszék mellett a Bölcsészettu-
dományi Karon meg kell alapítani  a 
magyar tanszéket is. A döntés azon-
ban csak évek múlva, 1959-ben vál-
hatott valóra, midőn két-három mun-
katárs részvételével megkezd ődhetett  

*Elhangzott a Magyar Tanszék  
fennállásának 25. évfordul бja  alkal 
mából rendezett tanácskozáson 1984.  
december 18-án.  

a magyartanárok képzése. Sokunk fü-
lében Ott csengnek még Sinkó Ervin  
székfoglaló .elđadásának máig ,érvényes 
szavai: „ ...nemcsak a jugoszláviai 
magyarságnők, hanem Jugoszlávia kö-
zös szocialista kutúráját, a szocialista 
kultúrát szolgálja és kell hogy szol-
gálja a magyar irodalom egytemi tan-
széke is. Mert semki és semmi sem 
szolgálhatja a jugoszláviai magyarság 
érdekét anélkül, hogy ezzel a jugo-
szláv népek közösségének is ne szolgál-
na, mint ahogy minden, ami ezeknek 
a népeknek a javára ira'nyul, élet-
bevágó java a jugoszláviai magyar-
ságnak is. Jugoszlávia szocialista kul-
túrája megvalósításának, az épe való 
eredményes munkának el őfeltétele va-
lamennyi itt élő  nép és nemzeti ki-
sebbség, tehát a jugoszláviai ,magyar-
ság kulturális felemelkedése is. Minden 
rész gazdagodása és növekedése az 
egészre irányul; valamennyiünknek a 
szellemi gyarapodását jelenti. 

A magyar irodalomnak ez az egye-
temi tanszéke tehát csak akkor fogg a 
jugoszláviai magyarság kulturális éle-
tében pozitív szerepet betölteni, ha  
tevékenysége sikeres hozzájárulás lesz  
a Jugoszlávia szocialista kultúrájáért  
folytatott általános, sokddalú közös  
erđfeszftéshez."  

Világos •célok és távlatok jegyében  
indult .tehát a tanszék, s ha az els ő  
időkben aránylag lassan fejl đdött, 
annak akót nem csupán a minden kez-
det nehéz nyilvánvaló tényében kell 
látnunk. Káderhiány következtében 
eleinte a tantárgyak nagyrészéb ől 
szerbhorvát nyelven folyt az aktarás, 
majd miután vendégel őadók segítségé-
vel is sikerült az alapvet ő  stúdiumo-
kat anyanyelven megszervezni, beve-
zették a fokozatos szakemberképzést,  
amely kertős terhet rótt az oktatókra.  
Ennek ellenére a hatvanas évek kö- 
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zepétđl a folyamatos fejlđdés idő -
szaka következett. Kialakultak a mun-
kaformák, tehetséges fiatal munkatár-
sak kapcsolódtak be az elképzelések  
kidolgozásába és megvalósításába, 
megszületett a részletes, minden tár-
gyat körültekintően leíró tanterv, mind  
kevesebb lett .a „gazdátlan" tantárgy,  
színtelenül gyarapodott a tanszéki  
könyvállomány, s az évtized végén el-
hagyta .a sajtót Tanulmányok cím ű  
évkönyvünk is, ,me'ly azóta mára 16.  
füzetnél tart. S ugyancsak ez a fel-
lendülés tette lehet ővé a lektorátusi  
és ágazati oktatást, a posztgraduális  
képzés időnkénti megszervezését, il-
letve azt, hogy a mai napig a tan-
széken tizenhatan nyerték el a nyelv-
vagy az irodalomtudomány doktorá-
nak rangfokozatát. S végezetül, de 
korántsem utolsósorban, ennek a fel-
lendülésnek az eredménye ,az is, hogy 
ez idáig több mint háromszázan sze-
reztek diplomát a tanszéken. 

A Hungarolбgiai Intézet megalapí-
tásának gondolata úgyszintén az ötve-
nes évek derekán merült fel el őször. B. 
Szabó György már 1954-ben arra hív-
ta föl a közvélemény figyelmét,  
hogy .a sokoldalú, komplex kutatás 
csakis intézményes munkával képzelhe-
tő  el. Ez az igény azonban csak a 
hatvanas évek végén válhatott reális  
leheto"séggé, nem függetlenül természe-
tesen társadalmwnk demokratizálódá-
sától, illetve a Bölcsészettudományi 
Kar és a magyar tanszék folytonos 
erősödésétől. A Kari Tanács 1968 nya-
rán hozta meg döntését a Hungaroló-
giai Intézet megalapításáról, 1969  
elején pedig már cl is kezd ődhetett az 
alapozó munka. Az első  periódusban 
a jugoszláviai magyar irodalom, a 
jugoszláviai magyar nyelv, z magyar  

és szerbhorvát nyelv kontrasztív vizs-
gálata, ,а  magyar—szerbhorvát irodal-
mi kapcsolatok tárgykörében folytak  
kutatások, és készült a ,szerbhorvát—
magyar nagyszótár. A m űvelődéstör-
téneti és folklórkutatások, káderhiány  
miatt, csak kés őbb kezdődhettek.  

Az intézetben és a tanszéken folyó  
tudományos munka eredményein, be-
leértve a szép számú külmunkatárs  
dolgozatait is, elsősarьan a Hungaro- 

lógiai Intézet Tudományos Közlemé-
nyemben, később pedig, már az integ-
ráció után, a Hungarológiai Közle-
ményekben tettük közzé. Nem va-
gyunk hivatásos könyvkiadó, ám csak-
nem ingyen gondozott és szerkesztett  
egyedi publikációinkkal, továbbá név-
tani, bibliagráfiai, kontrasztív nyelvé-
szeti, irodalomtudományi és népzenei  
sorozatainkkal méltán hívtuk fel ma-
gunkra mind a hazai, mind a külföl-
di tudományos élet fiigyelmét. Ne-
gyed évszázad alatt annyi érték hal-
mozódott föl, hogy két esztend ővel  
ezelőtt Értekezések, mono grá f iák cím-
mel újabb sorozatot .indíthattunk út-
jára. A sorozatot, mint kiadványaink  
akkori felelđs szerkeszt ője írja a na-
pokban megjelent első  kötet előszavá-
ban, mindenekel őtt az a felismerés  
hívta életre, hogy „Intézetínk közel-
gő  negyedszázados jubileuma (...)  
sürgető  munkafeladatot is jelent  a 
számunkra: összegezni, átfogóan fel-
mutatni, egy tágabb m űvelődési .köz-
vélemény számára is hozzáférhet ővé  
tenni a jugoszláviai magyar irodalom-
és művelődéstörténet, folklorisztika,  
dialektológia, délszláv—magyar kap-
csolattörténet, magyar és kontrasztív  
nyelvészeti vizsgálatok eredményeit.  
Azokat a nanuLmányokat, szakcikke-
ket, nagyobb Lélegzet ű  értekezéseket, 
amelyek szétszórtan csak a szakmabe-
liek számára hozzáférhet ő  folyóiratok-
ban láttak napvilágot a nemsokára le-
záruló negyedszázad alatt."  
A negyedszázad azóta lezárult, s  

az új sorozat darabjai, ha nehezen  
is, ha késve is, de egymás után hagy-
ják el a sajtót. A megtett út állomá-
sainak szintézise ez, amelynek minden-
képp örülnünk kell, ám örömünkbe  
üröm is vegyül. Az utóbbi id őben,  
részint káderügyi gondok, részint pe-
dig a belső  ellenerők folyamatos tény-
kedése következtében, munkánk inten-
zitása lanyhult. Bár a huszonöt évvel  
ezelő tti székfogLalб  előadás célkitűzé-
seit sohasem tévesztetti'►k szem elől, az  
újabbnál újabb képtelenségek nem-
egyszer a kedvünk szegték. Mindennek  
ellenére távlataink jak, hiszen az in-
tézet tevékenységét igényli társadal-
munk. Tovább kell hát lépnünk, hagy  
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öt esztendő  múlva, a kerek évfordu-
lón, ,erkölcsi jogunk és lehet őségünk 
legyen .az ünneplésre is. Mindazokkal 
együtt, akik munkánkat eddig is tá-
mogatták. 

UTAST Csaba  

NEM SZOKVÁNYOS KÖNYV 
BEMUTATOJAN*. Egy videokazetta 
nyilván többet •meg őrzött volna abból a 
nagy sikert aratott produkcióból, ame-
lyet Fehér Kálmán versszövegei alapján 
Franyб  Zsuzsanna, Vicsek Káralt', Len-
gyel Gábor, Maurits Ferenc, Kovács 
Károly, Branka Petrovi ć , Rastivslav 
Varga és xársaik vittek az Újvidéki 
Színház színpadára. A közvetlen ha-
tás, akár az ősbemutatón, .akár a ké-
sőbbi előadásokon természetesen alig-
ha reprodukálható, és .aligha meg-
őrizhető  a legmodernebb technikai esz-
közök közreműködésével is, mert az 
előadáson dolgozók szinte minden 
érzékünket munkába fogták, jelképe-
sen mmndenképpen, hiszen nemcsak 
színei, hangjai, eszméi vannak ennek 
a színpadi látványosságnak, hanem 
tapintható és ízlelhet ő  is, miként meg-
van a teljesség benyomását kiváltó 
három dimenziója: ze.néje van, esz-
mevilága van, színes koreográfiája 
van. 

Ám megőrzésre ítéltetett ez a pro-
dukció, tahót újra és újra ismételni 
tűnt érdemesnek, a kéz az ősibb 
kommunikációs módhoz, Gutenberg ta-
lálmányához, a nyomtatott bet űhöz, 
a könyvhöz, az évszázadokkal fiata-
labb fiényképészethez és a még ifjabb 
hanglemezhez nyúlt, hogy felkínálja 
az előadás sokszínű  és sokjellegű  be-
nyomásforrásának mintegy a magvát,  
hogy olvassuk, hallgassuk és nézzük. 
S ha már így van, hadd mondjam azt  
is, mennyire jobb helyzetben van a 
modern költő , mint voltak az avant-  

* Elhangzott 1984. december 17-gén 
Szabadkán, az Újvidéki Színház Lá-
tomásnak ajtбt nyitni címíí produkció-
ja, valamint az el őadás forgatókönyve 
alapján készült kétnyelv ű  könyv be-
mutatója alkalmából.  

garde lelkes apostolai évtizedekkel ez-
előtt, amikor a maguk módján a 
„teljes színpadról" álmodoztak. Nos, 
a teljes színpad egy megvalósult lehe-
tősége van az el őadásban, a bizonyos-
sága pedig itt van ebben a hangle-
mezborítóba „kötött" könyvben, ame-
lyet most felkínálunk a nagyközön-
ségnek. 

Ebben pedig .a mandaniva.ló-hordozó 
elsősorban Fehér Kálmán versbeszéde 
(ezt váltotta fel az el őadás ének-, 
szín- és mozgásb.eszéddé!), költeményei-
nek az enne a produkcióra készített 
kompozíciója, amely az elkötelezett, 
s ha irigy tetszik, irányzatos költ ő  arc-
élét mutatja. Mert Fehér Kálmán eb-
ben a versválogatásban is társadalmi-
lag elkötelezett, eszmeileg határozott, 
és költészetileg is egyértelm űen nyílt: 
egész múltunk kritikájat adja, és 
mert ez a múlt nem volt idillikus, 
tragikus és váras tényeit sem titkolja 
el, siratással és átkozódással, szatiná-
val és emelkedettséggel beszél róla. 
Nem kíméletes, amikor err ől a múlt-
ról van szó — s éppen ezt dübörgi 
a fülünkbe a hars zenében a dob és 
a hangorkán, ezt itatja szemünkbe a 
vetített filtn képsora, ezt aáncolja ki, 
„mozogja» elénk Soltis Lajos vezeté-
sével ,a fellép ő  fiú és lány, s ezt hir-
deti a kimondott szó és Biszá.k Júlia 
énekhangja a színpadon, illetve most 
már a bex űkben és a lemezbarázdák 
segítségével.  

Adjuk tehát át a közönségnek és 
közösségünknek ezt a mindenekel ő tt 
költői vallomást, amelyben mindenki, 
aki valamilyen formában is részt vett 
a produkaiб  megvalósításában, segít ő  
és méltó társa volt költ őnknek! 

BORI Imre 

VAJDASÁGI SZOBRÁSZAT 1895-
1980. Ezzel ,a címmel rendezett de-
cember végén nagyszabású kiállítást 
az újvidéki Modern Művészetek Kép-
tára, folytatva azt a tavaly megkez-
dett sorozatot, amelynek célja tarto-
mányunk tartós m űvészi értékevnek 
prezentálása. Egy ilyen elképzelés 
szülte a huszadik századi vajdasági 
fesztészetet bemutató állandó killí-
tást, s ennek jegyében került sor a 
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Sava Šumanovié munkásságát bemu-
tató tárlatra is. A képtár új, spart-
csarnokbeli kiállítótermének harmadik  
nagyszabású rendezvénye ez a szobrá-
szati kiállítás, amely id őrendben tárja  
elénk vidékünk szobrászatának alaku-
lástörténetét. A kiállítás szervez ő je  
Ljiljana Ivanović  a XX. századi vaj-
dasági szobrászatot Đorđe Jovanovi ć  
(1861-1953) 1895-ben megrendezett  
ujvideki kiallrtasatol krseri veg.ig, a-
talógusának előszavában megjegyezve,  
hogy az első  világháború előtti idő -
szakban, a festészett ő l eltérően, szab-
rászattal vidékünkön alig foglalkoztak.  
Jovanovié munkásságán kívül csupán 
Javan Pešié alkotásai érdernelnek em-
lítést, valamint a budapesti Nemzeti 
Galéria tagjainak ide is eljutó munkái, 
amelyet szabadkai, zambori, nagybecs
keneki, újvidéki, verbászi és verseci  
tárlatokon láthatott a közönség. Eze-
ken a kiállításokon f őleg Medgyessy  
Ferenc, Teles Ede, Radnai Béla és  
Istók János munkáit mutatták be.  

Még az első  világhaború után is  
szerény e гedm,ényeket felmutatva fej-
lődik ,a szobrászat, bár kétségkívül  
ekkor bontakoztatja ki tehetségét több  
szobrász, mindenekel őtt Baranyi Ká
rolyes felesége Baranyi Mar.kov Zl .ata,  
továbbá Kara Mihály, Vojislav Šiko-
pari,ja és Hwsvéth Lajos. E korszak  
legjelentősebb alkotásait Baranyi Ká-
roly a ~bkatta: az Ikarusz cím ű  például  
monumentális alkotássá lett. A máso-
dik világháborút követ ően, a művész-
telepek alapításával kezd er ő teljeseb-
ben feljönni a szobrászat is, de az 
első  komolyabb bemutatkozásra csak 
1954-ben kerülhetett sor. Ekkor a 
Matica srpska Képtár újvidéki kiállí-
tásán láthattuk Ivanka A ćin, Álmási 
Gábor, Radmila Graovac, Jovan Sol-
datovié, Ana Bešlić , Stevan Bodnarov, 
Glid Nándor, Slavka Petrovi ć-Sredo-
vić  és Aleksandar Zarin munkáit. A 
hatvanas években történnek komolyabb 
kísérletek új kifejezési fanmák kere-
sése felé. Ebben úttör ő  a fémkompo-
zíciókkal sikeresen próbálkozó Zoran 
Petrović , követője pedig Kalmár Fe-
renc. Újabb nemzedék a hetvenes évek 
derekán jelentkezik, akik közül eddig 
legtöbbet Sava Halugin, Mladen Ma- 

rinkov és Borislava Prodanovi ć  nyúj-
tott.  

Az újvidéki tárlat egyébként 32 
szobrász 90 alkotásával mutatja be 
vidékünk e századi szobrászatát. Kár, 
hogy a kiállított szobrok közül ke-
vés a régebbi kelet ű, s hogy nincs 
prezentálva mindaz, amir ő l a kata-
lógus bevezető  szövege oly részletesen  
tájékoztat. E katalógus egyébként 130 
oldalon, komoly könyv alakban jelent 
meg, s közli a már említett történeti  
áttekintésen kívül a kiállított m űvek 
jegyzékét, a bemutatott alkotások 
reprodukcióit, de tartalmazza a kiál-
lítóknak nemcsak ,az életrajzát, hanem 
a jelentősebb egyéni és csoportos ki-
állításait, sőt a vonatkozó irodalmat 
is. Dicséretes munka mindenképpen, 
bár érthetetlen, hogy a vonatkozó iro-
dalmat összeállítók miért nem jegyzik 
a folyóiratközléseket. Egy- ét vélet-
len kivételtő l eltekintve ugyanis sem 
a vajdasági sem .az ország más vidé-
kein megjelenő  folyóirat-közlések nin-
csenek feltüntetve (a Híd neve Fis  
csak Álmási munkásságánál található, 
holott teljes tematikai blokkok jelen-
tek meg például a jugoszláv szobrá-
szatról, továbbá Baranyi és Glid 
munkásságáról stb.). Nemkülönben 
,bosszantó az is, hogy a magyar nyelv ű  
szövegrészek hemzsegnek a hibáktól, 
olyannyira, hagy az ember szinte szé-
gyenkezve veszi kézbe a szemmellát-
hatóan színvonalasságra törekv ő  ki-
adványt.  

В . Gy.  

IN MEMORLAM MARTIN FA-
LUŠKA. Ismert naiv fest őnk, Martin  
Pa11Аka 1984. december 4-én hunyt  
e1 szülő falujában. Kovadicán született  
1913-bon, egész életét ott élte  le, 
évekig volt a falusi malom gépésze.  
A Kovačicai .Iskola néven ismertté  
vált naiv festészeti mozgalom alapí-
tójaként tartják számon. 

Martin Paluska inasiskolás korában 
kezdett rajzolgatni, akvarelleket készí-
tett és játékkártya-figurákat festett. 
1937-ben a Vajdaságban igen elterjedt 
biedermeyer és szecessziós stílusban ké-
szült reprodukciókat másolta. Jan So-
kallal, Mihal Birešsel és Babošsa.1  
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együtt pedig mára második valaghá-
ború előestéjén megteremtette a Ko-
vačicai Iskola működésének a feltéte-
lelt. 

A háború utáni években a többi te-
hetséges autodidakta fest ővel együtt 
megalakítja a kova čicai műkedvelő  
művelődési egyesület Pakrok elneve-
zésű  csoportját, amely 1947-ben meg 
is kezdi munkáját. Tájképeket és népi 
életképeket festettek, amelyeken n 
szlovák népművészet erő teljes hatását 
lehet kimutatni, els ősorban a hagyo-
mányos színkezelésben. Az ilyenfajta 
festészet által új, eredeti és modern 
formában járultak hozzá a népi ha-
gyományok ő rzéséhez, abban az idő -
ben, amikor már ,a népm űvészet éppen 
eltűnőben. 

A csoport els ő  tárlatát 1952-ben 
rendezték meg. Ett ő l számítják a Ko-
vačicai Iskola megalakulását is. A naiv 
festészet iránti érdekl ődés idején a 
közös formai jegyek mellett egyéni 
jegyeket is mutató, sajátos világlátást 
tükröző  képeik nagyon hamar ismer-
tek lettek az országhatáron twl is. 

Paluska a szlovák lakodalmak fes-
tőjeként vált ismertté. Nagyméret ű  
kompozícióin a tánc lendülete és az 
ének ritmusa elevenedik mag, de pre-
cíz aprólékossággal rajzolja meg a 
táncolók ruhájának népi motívumait  
is. Képeit belengi az öröm és a vi-
dámság. 

Palulska kedvelt témái közé tartozik 
a téli táj. Megjelennek a rónaságon 
futó szánok is, s ez idillikus hangu-
latot áraszt. Más festményein a bánáti 
vidék zöld és aranysárga színeivel a 
végeláthatatlan sztyeppekre emlékez-
tet. A nyugtalan és e хpresszív Palu ~ka 
igyekszik minél jobban átfogni a tá-
jat, „sztyeppéi" nyugtalanságtól terhe-
sek. Megtalálható ezeken a képeken a 
messzeség, a beláthatatlan horizontok 
utáni vágyakozás, az ismeretlen meg-
hódításának, az elvont, a „mögöttes" 
szféra megragadásának az ;igénye. A 
festő  személyiségének mélyebb, rejtet-
tebb rétegei objektivizálódnak ezeken 

vásznakon. 
Martin Paluka még a naiv festészet 

konjunktúrájának idején is mindig 
belső  kényszerének és hangulatának  

engedelmeskedve alkotott, festményei  
félreérthetetlenül tanúskodnak err ől.  
Félig kész képet sohasem adott ki  a 
kezéből, mindig kiérlelte őket, bár-
milyen soká tartott is a folyamat.  A 
kovačioai festők közül egyedül đ  volt  
hajlamosa bohémségre, s talán ezzel 
magyarázható, hogy alkotásaiban op-
timizmusa és vidámsága tükröz ődik. 

Közös tárlaton sokszor vett részt. 
A Kovačicai Iskola tagjaival együtt 
1952 óta minden októberben, a falu  
és a festészeti iskola ünnepén, kiállí-
totta képeit. Alkotásai bejárták Párizs,  
Rotterdam, London, New York,  
Moszkva, Leningrád, Budapest, Bécs,  
Genf, Buenos Aires, Stockholm és más  
világvárasok kiállítástermeit. Abban  
az időben, amikor mindenki önállóan 
is akart szerepelni, Palundnak, a Ko-
vačicai Iskola atyjának, egyetlen ön-
álló tárlata sem volt.  

Milica MAŠIREVIĆ  

A VAJDASÁGI KULTĆTRA NAP-
JAI KOSOVбBAN. December folya-
mán került sor Kosovóban Vajdaság 
nemzetei és nemzetiségei kultúrájának 
a bemutatósara. Az ötnapos találkozó 
keretében számos rendezvényt szervez-
tek: a vajdasági kiadói tevékenységet 
tükröző  könyv-, tankönyv- és zenei 
kiadványok kiállítását, tartományunk 
festőinek tárlatát, irodalmi esteket, 
hangversenyeket stb. Az ismerkedés 
mellett a részvevők a műfordítás és 
a könyvkiadás kérdéseit is megvitatták, 
és a két tartomány m űvelődési élete 
további kölesö.nös megismerésének a 
lehetőségeiről, valamint a még szilár-
dabb együttműködés útjairól is ta-
nácskoztak. 

BALÁZS ÉVA VIZSGAFILMJE. 
Veljko Petrovi ć  A Mikoiević  sziré-
nek című  novellája alapján készült 
tévéfilmme'1 diplomált az újvidéki Mű -
vészeti Akadémia rendez ői szakon Ba-
lázs Éva, aki már nem ismeretlen a 
tévénézők előtt. Vizsgafilmje, amely 
tulajdonképpen része az újvidéki és.a 
belgrádi tévéstúdió közös vállalkozó 
sónak (hat Petrovi ć-novellát ekranizál 
nak) Filip David forgatókönyve alap-
ján készült. Az újdonsült rendez őnő  
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a produkcióról a következ őket mond-
ta: „A film a férfi—n ő  kapcsolat  
problémáját boncolgatja. Két fiatal  
vergődéséről szól, akik vonzódnak  
egymáshoz, de valódi szerelemre nem  
kerülhet sor, mert szenvedélyek, fel-
fogások, életelvek kerülnek összeüt-
közésbe. Valójában így adtam kifeje-
zést reakciómnak a fogadtatásra,  
amelyben az akkori társadalom és az  
író is részesítette az új típusú n ő  
megjelenésekor, a század elején  ... A 
filmben a nđ  fenntartja magának a  
jogot a szabad választásra, ezért ösz-
szeütközésbe kerül a patriarchális fel-
fogású férfiival."  

A mozgófilm bemutatója december  
24-én volt az újvidéki Ifjúsági Tri-
bünön. A produkció operatőre Apró  
Zoltán, vágója Németh Margit, zenei  
munkatársa Vitomir Simurdi ć  volt. A  
főbb szerepeket Branislav Le č ić, Vla-
dica Milosavljević , Romhányi Ibi és  
Miki Krstovi ć  alakította.  

KÉT ŰSBEMUTAT~ . A dub-
rovniki Marin Držić  Színház —  
Naum Panovszki rendezésében — ős-
bemutatóként vitte szinre Ivo Brešan  

Anera c. tragédiáját. A vígjátékairól  
ismert Brešan a Phaedra-történet mo-
tívumai alapján írt mai tragédia-vál-
tozata — a zágrábi Danas kritikusa  
szerint — nem szerelmi, hanem el-
sősorban politikai dráma, mivel a cím-
szereplőt nem szenvedélye, hanem egy  
korszak (az ötvenes évek) politvkája,  

illetve ezt megtestesít ő , végrehajtó  
emberek irányítják. Brešan Aneráj:a a  

drámatörténet Phaedráival ellentétben  
nem saját emberi gyengeségének, ha-
nem a körülmények áldozata. A dub-
rovniki előadása két főszerepl ő  hal-
ványabb teljesítménye ellenére is egé-
szében elfogadható, j б  — állapítja  
meg a kritikus. Brešan tragédiáját az  
Újvidéki Színház is műsorára tűzte,  
Dime Sztankovszki irányításával pró-
bálják az Anera't. — Miroslav Krleža  

Temetés Terézvárott (Sprovod u The-
resienburgu) c., a Glembay-ciklusba  
tartozó novellájának színpadi változa-
tát Miroslav Belovi ć  belgrádi rendez ő  
készítette el, s az ő  irányításával tar-
tották meg a m ű  đsbemutatóját a sza- 

rajevbi Nemzeti Színházban. A Da-
nas kritikusa dicséri Belovi ć  dramati-
zálását, mert a nehezebb, de jobb,  
eredményesebb utat választva nem  a 
novellát vitte színre, hanem a novella  
motívumból, Krleža egyéb szövegeinek  
felhasználásával, írt drámát. A Krle-
ža-novella szellemében készült dráma  
megjelenítése azonban nem a legsze-
rencsésebb. Túlságosan részletez ő  rea-
lista rendezésével Miroslav Belovi ć  
hátérbe szorította a m ű  metafizikai  
halálhangulatát, a krležai haláltánc  
hangulatát nem fejezi ki elementárisan  
az előadás, ,annak ellenére, hogy a ren-
dezőnek jó szereposztása volt, .s hogy  
a színészek többnyire figyelemreméltó  
teljesítményt nyújtattak. A Temetés  
Tere' zvárott színpadi változata — az  
előadás minden hibája ellenére —  a 
legjelentósebb Krleža-próza adaptációk  
közé sorolható.  

AZ rJJVIDÉKI SZÍNHÁZ SZOL-
NOKON ÉS BUDAPESTEN. Ma-
gyarország és Jugoszlávia nemzetközi  
kulturális együttműködésének a kereté-
ben november folyamán Budapesten és  
Szolnokon vendégszerepelt az Újvidé-
ki Színház. A szolnoki Szigligeti  
Színházban három előadást tartottak,  
színre vitték Büchner Leonce és Lé-
náját (rendezte Ljubomir Draškovi ć ),  
Kosztolányi Édes Annáját Harag  
György rendezésében és Jarry übü ki-
rályát, amelynek a rendez ője a szol-
noki Csizmadia Tibor. Budapesten  a 
Katona József Színházban az Édes  
Anna't játszották, kétszer. Az újvidéki  
társulat előadásai kedvező  visszhangra  
találtak a magyarországi sajtóban:  

„Harag György úgy tette általános-
sá acselekmény—úriasszony párost,  
hogy nemcsak az általános pszšcho-
lógiai elnyomorítás és lélektani láza-
dás egyfajta mintapórját ábrázolta,  
hanem az emberi lélek dimenziójában  
az általános konkréttá vált. Megfog--
hatóbbá. Szürrealista stílusban, a ki-
mondott szövegnél érzékletesebb hal-
lucináció és illúzió keltésével. A ma-
gyar nyelvű  színházművészet jelentős  
állomása a Harag György rendezte  
Édes Anna, éppen a verbális színház  
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világának kitágításával." (Esti Hírlap,  
1984. XI. 19.)  

„A szereplők géрies bábokként tűn-
nek fel, majd vesznek el ismét a szín-
pad hátterében. (...) Nem játszanak,  
hanem megjelenítenek, vagy jelzik  a 
történést. S amikor tettre kerül a sor,  
»megáll a kép«, filmszerű  vágással  
adva át a helyét a következ ő  jelenet-
nek. Ez, a dolgok balladai ki nem 
mondása ad drámaiságot az el őadás-
nak." (Ú) Tükör, 1984. XII. 9.)  

„A tavalyi szezon negyedik bemu-
tatója az Uhu király volt. Egy ha-
gyamányosnak egyáltalán nem nevez-
hető  színpadi mű  korántsem hagyomá-
nyos előadása. (...) Az előadás na-
gyon attraktív, nyilvánvaló, hogy a  
Jarry-mű  mindössze kanavász. Csak-
hogy ebben az esetben valami .másfél  
übüségről, netán az abszurd-játszás  
problematikájáról szólnia kellene.  
Ilyesmivel azonban nem találkozunk.  
Helyette hatalmas szimbólumokat kel-
lene megfejtenünk ..." (Film, Színház,  
Muzsika, 1984. XI. 24.)  

„Hogy az előadás milyen erej ű ?  
Nos, én ezt annak idején Újvidéken  
fiatal közönség, tizenévesek el őtt lát-
tam, amikor is a színészek egy része,  
belekalkulálva ezt a tényt, a jó ízlés  
határáig elrugaszkodott a komédiázás-
ban, vonatkozik ez els ősorban a  
mindig is nagy mókamester Soltis La-
josra, de ennek ellenére, tehát a nem  
legkedvezőbb körülmények ellenére is,  
maga a gondolat tisztán csorgott és  
éppen a fiatal közönség gondolatai-
ban, a fiatal közönség értelmében, 
szívében talált otthonra, hiszen kide-
rült, hogy a mindenképpen való szu-
verenitásról beszél ez a Leonce és  
Léna feldolgozás." (Petőfi rádió, Lát-
tuk, hallottuk, 1984. XI. 12.)  

„Az újvidéki .társulat m űvészei pél-
dás fegyeilemmel vetették alá magu-
kat a szikár, illusztratív-elidegenít ő  
játékmodornak. Romhányi Ibi hang-
jának jellegzetes fe:lzettbe siklatása ré-
vén tudta hisztérikus lelkizsarnakká  

formálni Vizyné méltóságos asszonyt.  
Soltis Lajos alkata, korpulens vonásai  
s egy más dimenziókat sejtet ő  lassúbb  
beszédtempó révén támasztott rokon-
szenvet Moviszter doktor iránt. N.  

Kiss Júlia metsz ően kegyetlen arcélét,  
Ladik Katalin dekoratív jelenlétét köl-
csönözte az édesannákon uralkodó  
nagyságos-világ megérzékítéséhez. (...)  
Édes Anna mézszőke, súlyos hajfonata  
fénylik emlékezetünkben, ha erre a  

színpadi változatra visszagondolunk.  
S azok a kivételes ízzel artikulált zári  

»1« hangok, amelyeket az újvidékiek  
még tudnak, de az itthoniak már  
csak a szakirodalomból ismernek."  
(Magyar Nemzet, 1984. XI. 18.)  

A két társulat több éves együttm ű -
ködésének folytatásaként 1985-ben  a 
szolnokiak látogatnak majd el Újvi-
dékre.  

DfJAK, ELLSMERÉSEK. A Szente-
leky-díj bíráló bizottsága az 1984.  
évi Szenteleky Irodalmi Díjat Urbán  
Jánosnak, a m űfordításért járó Ba-
zsalikam-díjat pedig Brasnyó ,István-
nak ítélte oda. A rangos elismerést  
Urbán János az irodalmi éle .tünk,ben  
való tevékeny részvéxedéért és iro-
dalomszervez ői munkásságáért, Brasnyó  
István pedig m űfordításainak műfaji  
és tematikai változatosságáért, vala-
mint átültetéseinek igényes megformá-
lásáért érdemelte ki — áll a zs űri  
döntésében. A díjak átadására a Szen-
teleky-napok gazdag rendezvénysoro-
zatának keretében 1984. december 8-
án került sor.  

KULTURÁLIS 	ÉVFORDUL6K  
1985-ben. 1965. január 4-én halt  
meg Londonban T. S. Elint költő . —
1945. január 5-én Budapesten meghalt  

Szabó Dezső  író. — 1955. január 15-
én halt meg Szarajevóban Irak Samo-
kovlija író. — 1895. január 26-án  
Budapesten meghalt Komjáthy Jen ő  
költő . —  1945. január 27 -én halt  
mártírhalált Balfon Szerb Antal író,  
irodzilamtörténész. 44 éves volt. —
1805. január 28 -án halt xneg Debre-
cenben Csokonai Vitéz Mihály költ ő .  
—  1935. február 6 -án halt meg Gre-
dicében (Hrvatsko zagorje) Ksaver  
Šandor Đalski író. — 1775. február  
9 -én született Bolyán Bolyai Farkas  
matematikus, író. — 1825. február 18-
án született Komáromban Jókai Mór 
író. — 1685. február 23-án született 
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Georg Friedrich H ndel zeneszerz ő. -
1975. március 8-án halt meg Németh  

László író. - 1945. március 8-án 46  

éves korában halt meg a balfi fogoly-
táborban Sárközi György író. - 1975.  
március 13-án halt meg Belgrádban 
Ivo Andni ć  Nobel-díjas író. - 1685.  
március 21-én született Jahann Sebas-
tian Bach zeneszerz ő. - 1885. már-
cius 29-ién született Szabadkán Kasz-
tolányi Dezső  író. - 1825. április  
4-én született Újvidéken Đura Dani-
éié nyelvész. - 1855. április 9-én  
született Vitkócon Reviczky Gyula  
költő . - 1905. április 11-én született  
Budapesten József Attila. - 1885.  
április 13-án született Budapesten Lu-
kács György filozófus, esztéta. -
1955. ápriđiis 13-án halt meg Albert  
Einstein fizikus. - 1925. május 2-án  
Zágrábban meghalt Antun Bra .nko Ši-
mić  költő. - 1945. május 5-én a  
németországi Wellsben belehalt a ha-
láltáborban szerzett betegségbe Gelléri 
Andor Endre író. 38 éves volt. -
1845. május 12-én halt meg Linzben  
Batsányi János költő . - 1265 májusá-
ban (a napot még nem állapítatták 
meg pontosan) született Firenzében 
Dante Alighieri. - 1885. május 22-én  
Párizsban meghalt Victor Hugo  
író. - 1845. május 26-án halt  
meg Eszéken Hobbik Márton író,  
tudós. - 1795. január 3-án Losoncon  
meghalt Kármán József író. - 1875.  
június 6-án született Lübeckben Tho-
mas Mann író. - 1905. június 19-én  
halt meg Glogovacban Janko Veseli-
nović  író. - 1905. január 21-én szü-
letett Parizsban Jean-Paul Sartre író,  
filozófus. - 1835. június 26-án szü-
letett Breznyóbányán Herman Ottó  
természettudós, etnográfus. - 1955.  

június 28-án halt meg Budapesten  
Szekfű  Gyula történész. - 1845. jú-
nius 4-én született Szinyei Merse Pál 
festőművész. - 1975. július 13-án 
Újvidéken meghalt Gál László költ ő . 
73 éves volt. - 1895. június 20-án  
született Moholy Nagy László képz ő -
művész. - 1875. augusztus 6-án halt  
meg Koppenhágában Hans Christian  
Andersen költő , elbeszélő , meseíró. -
1955. augusztus 12-én halt meg Zü-
richben Thomas Mann. - 1845. szep-
tember 9-én született Nagykárolyban  
Acsády Ignác történetíró. - 1905.  

szeptember 17-én született Zadarban  

Vladan Desnica író. - 1885. szep-
tember 22-én született Budapesten Be-
nedek Marcel író, m űfordító. - 1945. 
szeptember 26-án 64 éves korában halt 
meg New Yorkban Bartók Béla. zene-
szerz ő , népzenekutató, zongoram űvész.  
- 1895. október 3-án született Konsz-
tantyinovбban Szergej Alekszandrovics  
Jeszenyin költ ő . - 1895. aktóbe.r 12-
én Budapesten meghalt Szarvas Gábar  
nyelvész. - 1905. október 13-án szii-
letetx Budapesten Debreczeni József  
író. - 1795. október 31-én született  
Londonban John Keats költ ő . - 1855.  
november 11-én született Ze.ntán Ste-
van Sremac író. - 1955. november  
12-én halt meg Zágrábban Tin Ujevi ć  
költő . - 1855. november 19-én Bu-
dapesten meghalt Vörösmarty Mihály  
költő . - 1875. december 22-én halt  
meg Pusztakamaráson Kemény Zsig-
mond író. - 1925. december 28-án  
Leningrádban véget vetett életének  
Szergej Alekszandrovics Jeszenyin. -
1975. december 8-án halt meg New  
Havenben (Conn., USA) Tharnton  
Wilder író.  

T. L.  


